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fi olasz követet. Dante — mondotta
U JLSUFlie K i á l l í t á s t  Y é f t .Í U  Bérzéviezy -  nemcsak Olász-

•&„ fn ország-, hanem egyúttal a katolikus
.* ■  ̂ e h tudósítójától , ^gy\v^ 7j dicsőségé 'is. Magyarország;,

v „ a ' TO„n ... .,>i amely, a kereszténységért annyi
iVasarncip délelőtt nyitottak Jnogj^rt' oátótt, mai szétrombolt és szo-

unnepiesen a Nemzeti Múzeum ku-moru állapotában, a szenvedés sö- 
pola-termében a Korvin Mátyás},^ mélységéből nyújtja a babér- 
Egyesület Dcmíe-kiállitását.- Mégie-^a’ak Öante-nak, minden, igazságta- 

a t ó u l  vx + " q i • ; . lanSag kerlellieretlen ostorozojanak.lent a többi közt Schzówa papai w 7, c, , . , . .a -p . v , Ezután. Schiogpa papai mmcmsnuncius, . Gastagnete  ̂ herceg olászbeSzélt< Mint katolikus es mint | olasz
követ, Vinci gróf követségi titkár,— így szólt a pápa követe — üdvöz- 
Tbmasi konzul, Fermentini attache'löm a remekül sikerült kiállítást, 
az olasz követség részéről, N ő s e d e t h i v a t v a  van az Istentől ihlm 
•fíKnrmni. ■ Aa *> :,. • . tett p-peranak, az aítnia, egykor boi-

• 1 *■ ts^ el6°e®e’ bőseit* mi-dognak ismert Magyarországon 
mszter, a Duna-bizottság elnöké, méltó emlőket állítani. Ez .a kiúlU- 
Hoyos-Borghese hercegnő, Pigna- 
telli herceg, Bérzéviezy Albert és 
neje, Wlassics Gyula báró és köz­
életünk sok élőkelőségé.

Berzeyiczy Albert a később’ érkező 
iFass József vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter nevében és megbízá­
sából, magyar és ' olasz beszéddel 
nyitotta meg a kiállítást. A magyar 
■Dante-kiállitással is áldozni akar­
tunk — úgymond — a világra, szóló 
nagy költői géniusz iránt való hó­
dolat oltárára -s bizonyitani akar­
tuk azt a megértést, mellyel az ő 
szellemi világa a magyaroknál ta­
lálkozik. Ez újabb tanúsága a, ma­
gyar és olasz nemzet közötti lelki 
rokonságnak ennek a történelmei) 
is hagyományokon nyugvó leik; 
rokonságnak,- mely remélhetőleg a 
jövőben is mindkét nemzet üdvére 
és javaira hathatosán érvényesül.

utas renutízoiiiftí. trö uieic-g y U> . r V - , ,  ■
kai üdvözölte a pápai üuneiüst és rahivatottnak kell lennie annak a

nemzetnek, amely szomorú napjai­
ban, megaláztatása idején is képes 
a költészet ily magas régióiba emel­
kedni.

Amely ország oly fényes múlttal 
cs kultúrával dicsekedhetik, annak 
fényes jövője biztosítva van. A nuti- 
cins magyarul fejezte be beszédét, 
éljen Magyarország felkiáltással.

Az olasz követ beszédében Dante 
világsikerének titkát fejtegette, 
amely elsősorban abban van, hogy 
az emberiség egyetemes érzését fe­
jezte ki hál hatatlan müveiben, 

ünnepli Olaszország Daniéban
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I a haza nagy -koito^et, a többi nem­
zőt Pedig az emberiség hősét. Örü- 
Jöiv, •— úgymond, hogy a törté­
nelmi es művészeti hagyományok- 
oan oly gazdag, lángoló hazaszere- 
¡etere méltán oly büszke Magyaror- 
ftzág részt kívánt venni a hódolat-' 
bán, melyben Daniét az egész mü­
veit világ részesíti. Őszinte szívből 
kívánom, hogy ez a hódolat tanú­
s-aga légyén aúnal? a rokonszenvnék.i 
melyet Magyarország : Olaszország
iránt érez. ........................

Kevéssel utóbb jött meg a téli tár-' 
lat megnyitásáról Foss József mi­
niszter és Pékár Gyula államtitkár 
és nagy érdeklődéssel nézték meg a 
kiállítást


